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KURS NIEMIECKIEGO DLA OPIEKUNÓW - POZIOM PODSTAWOWY

Wir gehen ins Restaurant – czyli wspólna kolacja z rodziną Pani Neumann

 SŁÓWKA I WYRAŻENIA  

W pierwszej kolejności naucz się nazw poszczególnych lokali gastronomicznych:

das Restaurant [das Restorą] restauracja

ins Restaurant gehen [ins Restorą gejen] iść do restauracji

im Restaurant essen [im Restorą esen] jeść w restauracji

im Restaurant den Geburtstag / den Namenstag feiern [im Restorą dejn Geburctag /

Namenstag fajern] świętować urodziny / imieniny w restauracji

ein italienisches / französisches / chinesisches / polnisches / vegetarisches Restaurant [ajn

italienyszes / francyzyszes / chinezyszes / polnyszes / wegetaryszes Restorą] restauracja

włoska / francuska / chińska / polska / wegetariańska

ein Restaurant mit Hausmannkost [ajn Restorą mit Hałsmankost] restauracja z kuchnią

domową

das Selbstbedienungsrestaurant [das Zelbstbedinungsrestorą] restauracja samoobsługowa

die Gaststätte [di Gastsztete] restauracja

in die Gaststätte gehen [in di Gastsztete gejen] iść do restauracji

das Café [das Kafi] kawiarnia

die Teestube [di Tisztube] herbaciarnia

die Pizzeria [di Piceria] pizzeria

die Eisdiele [di Ajsdile] lodziarnia

die Konditorei [di Konditoraj] cukiernia

die Imbissstube [di Imbis-sztube] budka z fast foodem

die Raststätte [di Rastsztete] zajazd (restauracja przy autostradzie)

der Gasthof [der Gasthof] gospoda

das Gasthaus [das Gasthałs] gospoda

der/das Pub [der/das Pab] pub

die Bar [di Ba] bar

das Gartenlokal [das Gartenlokal] restauracja z ogródkiem

Poniżej znajdziesz ogólne słownictwo użyteczne w kontaktach w restauracji:

der Gast [der Gast] gość

Gäste bedienen [Geste bedinen] obsługiwać gości

die Bedienung [di Bedinung] obsługa

mit Gästen sprechen / reden [mit Gesten szpresien / reden] rozmawiać z gośćmi
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Gäste einladen [Geste ajnladen] zapraszać gości

der Stammgast [der Sztamgast] stały gość

der Stammtisch [der Sztamtysz] stolik zarezerwowany dla stałych gości

das Restaurant anrufen [das Restorą anrufen] dzwonić do restauracji

den Tisch reservieren [dejn Tysz rezerwiren] rezerwować stolik

die Kellnerin [di Kelnerin] kelnerka

der Kellner [der Kelna] kelner

eine Speise bestellen [ajne Szpajze besztelen] zamawiać danie

die Bestellung [di Besztelung] zamówienie

eine Bestellung aufgeben [ajne Besztelung ałfgejben] złożyć zamówienie

eine Bestellung entgegennehmen [ajne Besztelung entgejgennejmen] przyjąć zamówienie

eine Speise servieren [ajne Szpajze serwiren] podawać danie

die Speisekarte [di Szpajzekarte] karta dań

um die Speisekarte bitten [um di Szpajzekarte biten] prosić o kartę dań

die Spezialität [di Szpecjalitet] specjalność

die Salatbar [di Zalatba] bar sałatkowy

das Menü [das Menu] menu

das Tagesmenü [das Tagesmenu] zestaw dnia

das Kindermenü [das Kindamenu] zestaw dla dziecka

das Tagesgericht [das Tagesgeriśt] danie dnia

warme / kalte Vorspeisen [warme / kalte Forszpajzen] ciepłe / zimne przystawki

der Imbiss [der Imbis] przekąska

die Suppe [di Zupe] zupa

die Tomaten-/Gurken-/Gemüsesuppe [di Tomaten-/Gurken-/Gemyzezupe] zupa

pomidorowa/ogórkowa/jarzynowa

das Hauptgericht [das Hałptgeriśt] danie główne

der erste / zweite Gang [der erste / cwajte Gang] pierwsze / drugie danie

das Dessert [das Desea] deser

der Nachtisch [der Nachtysz] deser

das Getränk [das Getrenk] napój

Reis / Kartoffeln als Beilage bestellen [Rajs / Kartofeln als Bajlage besztelen] zamówić jako

dodatek ryż / ziemniaki

W tej lekcji poznasz też kilka słówek związanych z płatnością:

die Rechnung [di Reśnung] rachunek

um die Rechnung bitten [um di Reśnung biten] prosić o rachunek

die Rechnung bezahlen [di Reśnung becalen] płacić rachunek

getrennt / zusammen / mit Kreditkarte / bar bezahlen [getrent / cuzamen / mit Kreditkarte /

ba becalen] płacić osobno / razem / kartą kredytową / gotówką

zu viel berechnen [cu fil bereśnen] za dużo policzyć

Die Rechnung stimmt nicht. [Die Reśnung sztimt niśt.] Rachunek się nie zgadza.

das Trinkgeld [das Trinkgeld] napiwek

10% Trinkgeld geben [cejn Procent Trinkgeld gejben] dać 10% napiwku

Trinkgeld inklusive [Trinkgeld inkluziwe] napiwek wliczony w cenę

Poniżej znajdziesz pytania albo komunikaty, jakie możesz usłyszeć od kelnera.:
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Was darf’s denn sein? [Was darfs den zajn?] Co Pan/i sobie życzy?

Was möchten Sie essen? [Was myśten Zi esen?] Co chciał(a)by Pan(i) zjeść?

Was möchten Sie trinken? [Was myśten Zi trinken?] Co chciał(a)by Pan(i) się napić?

Ich empfehle Ihnen einen warmen Apfelstrudel mit Schokoladensoße. [Iś empfejle Inen ajnen

warmen Apfelsztrudel mit Szokoladenzose.] Polecam Panu/i strudel z jabłkami i polewą

czekoladową na gorąco.

Schmeckt es Ihnen das Hauptgericht? [Szmekt es Inen das Hałptgeriśt?] Czy smakuje Panu/i

danie główne?

Schmeckt es Ihnen der Nachtisch? [Szmekt es Inen der Nachtysz?] Smakuje Panu/i deser?

Bezahlen Sie getrennt oder zusammen? [Becalen Zi getrent oda cuzamen?] Płacą Państwo

osobno czy razem?

Bezahlen Sie bar oder mit Kreditkarte? [Becalen Zi ba oda mit Kreditkarte?] Płaci Pan/i

gotówką czy kartą?

Möchten Sie auch einen Nachtisch? [Myśten Zi ałch ajnen Nachtysz?] Chciał(a)by Pan(i)

również deser?

Skoro już wiesz jakie pytanie możesz usłyszeć od kelnera, naucz się teraz kilku cennych

wypowiedzi, które pozwolą Ci swobodnie się z nim komunikować:

Was könnten Sie empfehlen? [Was kynten Zi empfejlen?] Co może Pan/i polecić?

Ich hätte gern… [Iś hete gern…] Poproszę…

Ich möchte… [Iś myśte…] Chciał(a)bym…

Ich nehme… [Iś nejme…] Wezmę…

Ich hätte gern Bratwurst mit Sauerkraut und Kartoffelbrei. [Iś hete gern Bratwurst mit

Załakrałt und Kartofelbraj.] Poproszę smażoną kiełbaskę z kapustą kiszoną i puree

ziemniaczane.

Ich möchte Rinderroulade mit Rotkraut und Kartoffelklößen. [Iś myśte Rindarolade mit

Rotkrałt und Kartofelklyzen.] Chciał(a)bym roladę wołową z czerwoną kapustą i pyzami.

Ich nehme ein paniertes Schnitzel mit Pommes frites und Salat. [Iś nejme ajn panirtes

Sznicel mit Pomes frites und Zalat.] Wezmę sznycla panierowanego z frytkami i sałatką.

Ich nehme Pilzsuppe als Hauptgericht. [Iś nejme Pilc-zupe als Hałptgeriśt.] Wezmę zupę

grzybową jako danie główne.

Ich nehme Salat als Vorspeise. [Iś nejme Zalat als Forszpajze.] Wezmę sałatkę jako

przystawkę.

Zum Nachtisch möchte ich Schokoladeneis mit Sahne essen. [Cum Nachtysz myśte iś

Szokoladenajs mit Zane esen.] Na deser chciałabym zjeść lody czekoladowe ze śmietanką.

Bringen Sie mir noch eine Tasse Kaffee / Tee! [Bringen Zi mija noch ajne Tase Kafe / Te!] 

Niech mi Pan/i przyniesie filiżankę kawy / herbaty!

Ich hätte gern ein Glas Wasser mit Zitrone. [Iś hete gern ajn Glas Wasa mit Citrone.] Poproszę

szklankę wody z cytryną.

Ich hätte gern einen Orangensaft. [Iś hete gern ajnen Oranżenzaft.] Poproszę sok

pomarańczowy.

Das Hauptgericht schmeckt köstlich. [Das Hałptgeriśt szmekt kystliś.] Danie główne smakuje

wybornie.

Die Vorspeise ist lecker. [Di Forszpajze yst leka.] Przystawka jest pyszna.

Der Nachtisch schmeckt sehr gut. [Der Nachtysz szmekt zea gut.] Deser smakuje bardzo

dobrze.

Kann ich um die Rechnung bitten? [Kan iś um di Reśnung biten?] Czy mogę prosić o

rachunek?
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WSZYSTKIE LEKCJE Z OPIEKUNKĄ TERESĄ ZNAJDZIESZ NA:
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